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Introduction by the
Karaite Jews of America

This short work on shehita (“ritual slaughter”) according to the
custom of the Karaite Jews was rediscovered in the library of
the Karaite Jews of America, and it bore the translated title Con-
cerning Ritual Slaughter: According to the Community of Karaite
Jews. The Karaite Jewish community of Israel had sent numerous
copies of the work to the Karaite community in the United States
in the hopes that the American community would continue to
eat meat slaughtered in accordance with Karaite Jewish custom.

In Egypt, the community learned the laws of ritual slaughter
in formal classes, during which a teacher wrote the laws on a
chalkboard in both Hebrew and Arabic. Students copied both
the Hebrew and Arabic texts in personal notebooks. Although we
have not done a word-by-word comparison, the text published
in this edition appears to be the standard version used by the
community in Egypt.

Many members of the Karaite Jewish community retained
their notebooks when they fled Egypt. We have appended to this
publication the entire handwritten notebook! of one such stu-
dent, Joseph Moussa, who is, at the time of publication, the Acting
Rav of the Karaite Jews of America. The reader will see that the
notebook ends with the heading The Ten Things that Invalidate
an Act of Slaughter, with no information following. As Mr. Moussa
recalls, his course was cut short when its teacher, Elie Lichaa, fled
Egypt for Europe in 1964. Elie Lichaa passed away in France in 2014.

The Karaite Jews of America notes that throughout the cen-
turies, various Karaites had different views of the laws of shehita.

1 Some images are slightly trunctated in the electronic version we have in
our possession. The images are reprinted in this edition as they appear in our
electronic files.
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Ritual Slaughter % Introduction by the Karaite Jews of America

The information in this publication tends to reflect the current
practices of Jews of historical Karaite descent. For that reason,
we titled this work Ritual Slaughter: A Modern Guide to Karaite
Jewish Practice. We intend to bring to light other historical works
on ritual slaughter and corresponding dietary laws of Karaite
Jews. The Karaite Jews of America thanks Isaac Sardar Ha-levy
for his translation of this work. We are also thankful to the aca-
demics and laypersons who reviewed the translation and original
Hebrew text.

About the Hebrew Text: We have preserved the consonantal text
of the printing in our hands, aside from two places. On page 22,
there is a quotation of Leviticus 17:13; in one instance, the earlier
printing contains the word WX in the incorrect place, but we
have corrected the passage from the Biblical text. On page 34, the
earlier printing reads 0n°’nn, meaning “warms up (in sexual heat),”
a word out of place in this context; it is clear that this should be
on'nn, “related,” which is what we have printed in our text.

We have also generally followed the earlier printing’s vocaliza-
tion and punctuation, but on occasion, we have corrected these,
when they were incorrect or liable to lead to confusion. Moreover,
in anumber of places, the verse numbers that the earlier printing
gives for Biblical references were incorrect. We have cite-checked
all such references and edited them accordingly.
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Introduction to the Printed 1958 Edition

This book was written with the intention to explain the concept
of shehita, slaughtering, according to all its commandments, rules,
and laws, which are written in the Torah, given at Mount Sinai
through the father and head of all prophets, Moses, as human
sense can derive from the correct straight meaning of the words
of the written Torah, without straying right or left after outside
influences.

This treatise on slaughtering was composed by the sage
Shemuel Ha-kohen, of blessed memory, the Karaite Jew, who
lived recently in Egypt.

This book has been published in [the Land of Israel], our
homeland, by Mr. Solomon ben Abraham Marzouk, Rasco Neigh-
borhood 132, Lod, on Einstein Street.

May God fully repay him for his work, and may he be remem-
bered in front of God; may his compensation be complete from
[God], who dwells over the cherubim; and may he be in God’s
memory forever, and may He remember his name for good, for-
ever, Amen.

Published in 1958
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Concerning Ritual Slaughter

In explaining the issue of slaughtering, the first thing that must
be discussed is the permission for a living thing to eat another
living thing. It is known that any being whose creation preceded
that of another being during the days of creation is for the ben-
efit of the beings that followed it. For example, the creation of
vegetation preceded that of animals, so that it would be food
for the animals, for their creation was after that of the animals.!
And always, the thing that was needed preceded the thing that
needed it; for if this were not so, the thing that needed it would
not be able to exist. As Scripture says: Like vegetation, I [God |
have given you [people] everything (Genesis 9). That is, just as I
have allowed animals to benefit from vegetation, which preceded
them in creation, so too have I allowed you [people] to benefit
from animals, which preceded you in creation. And of all dumb
animals, the only ones that are permitted for consumption are
the ones that the Torah permitted by designating them with
specific characteristics or names. The ones that are forbidden
have qualities that are poisonous and harmful to bodily health,
although the eyes of understanding are too small to understand
[that these animals are unhealthy], as [God] understands, as it
is said: And ye shall not become impure through them, such that
ye become impure through them (Leviticus 11:43). For the Torah
particularly cared about the health of one’s body and soul and
only allowed one to eat what is fitting for one’s nature and the
acquisition of [spiritual ] completion. For the nature of the food
being consumed is transferred to the consumer, because it and

1 This sentence appears self-contradictory. Presumably, the author means
to say that creation of vegetation preceded that of the animals, not that it
followed it. Alternatively, the author may be saying that the plants are food
for animals, and those animals are food for animals that were created later;
however, this is difficult to fit with the author’s syntax.
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Ritual Slaughter % Concerning Ritual Slaughter

the consumer are of the same [natural] category. And all animals
can be categorized into one of the following four groups: wild
mammals, domestic mammals, birds, and fish. And each group
includes many species — some of which are permissible to eat,
while others are forbidden.

1. The species of wild animals that are permissible to eat are
the ones that the Torah distinguishes by name from all other
wild mammals, for [us] to know and understand them; they are
the seven that are mentioned in the following verse: The hart,
gazelle, roebuck, wild goat, pygarg, antelope, and mountain sheep?
(Deuteronomy 14:5). And any other [species] of wild mammals
is forbidden to eat.

2. And the species of domestic animals that are permitted are
those for which the Torah gives special signs regarding their pure
state. Those signs are the chewing of cud and split hooves, as the
verse says: Any [domestic mammal] that has a split hoof and that
chews its cud, you may eat (Leviticus 11:3). Chewing of cud means
that after an animal has swallowed food, that food returns back
up to the animal’s mouth and the animal chews it again; and split
hooves means that the hooves are separated, not stuck together.
Any domestic mammal that does not possess both these signs,
but is missing one or the other or both, is not permissible to eat.
And the domestic animals that we know today to have both these
signs are: the ox, the sheep, the goat, and the fatling (meri), which
is part of the cattle family. All other species of domestic animals
are prohibited to eat.

3. And there is no sign [of permissibility] of birds. The Torah
merely specified, by name, those that are prohibited to eat;
they are the twenty-one birds mentioned (Leviticus 11:13 ff.).2

2 Note that the translations of many of these species names are tentative; in-
deed, the author writes further down in this page that today we can identify
only cattle, sheep, goats, and meri.

3 The original printed Hebrew read “Leviticus 11-13,” but we have corrected
the citation to 11:13 ff, for the list continues through 11:19.

5



aunya iy X avnvapy

7191 92K ,N770XY 0°71RN1 077100 0D 01T 927 (17n'7 A
77001 17070 XY NiDiyn 171 niny Ny 1mn 1171y
0711, D°TIX 0779272, 00912170 :007 7252 001N 1YY
5T INR TIT YT Y202 1YXR DOPITN XTI 17Y,007iR
N2 073170 *1¥ *9Y3 0D 17°2XY DIpRD 003701 .1
720 1w % MNIY 113 NYRYR] 191D DN Ninnan
DIV (o x P HINA DN DM D3, DR NYRYD)
D°723Y X' NYRYRN .02 NNiY 12Y Nivipa 9190 ind RN
0710700 1Y 12 WY 37 921370 11p2 N1 N1 01T 0P
IR TORD 201 0NIYIT.N27OKT N K1 T2 D) 1R
NYRYR N3 0737 W2 OK],12°0K7 MOR K1 TNRI DIy
0iP2Y A171iNTRY TYINY RN - NY7IKY7 119XR D IANR 0N
0TI NYRYR *2¥32 DAY ,Wan 0Py n°R12,0ioyn
RINY 27 Y21;0NIR 02291 0770 11 D°RY Y1 070 7in3
nT1,070 11 INRY32 iNiR 99iY1 070 7ina nYpRYR W1l
N7IKY 117 RYI1ND7IKY 1OR RIN,1"Y 171N TRY PTIIRY
VRN ArrY PRI PIVD 0709 TY RIR

N772X7 07710K 0770719 07911 WY NPRN 071700 TNX 921
(N”y)11°121 017173TNY 0011 (1"0) 01 07NV N n oY
Y NnRa N Y ,pa71,v32i1,001 ,0721in 021 (00l



Ritual Slaughter % Concerning Ritual Slaughter

And any bird besides them is pure and permissible to consume.
However, because we lack the knowledge of the names of most
of the twenty-one forbidden birds, it is permissible to eat only
the following seven birds — which, based on the burden of the
inheritance (sevel ha-yerusha) from generation to generation, we
know to not be part of the twenty-one forbidden birds: chickens,
swans, geese, pigeons, turtledoves, quail, and ammoperdix [a
genus of partridges].

4. The fish that are permissible to eat are those that possess
two signs, like the domestic mammals; [in the case of fish, the
signs are] fins [senappir] and scales [gasgeseth] — as the verse
says: Any [ fish] in the water which has fins and scales . .. ye may
eat (Leviticus 11:9). Senappir are like a bird’s wings, which [the
fish] uses to swim in the sea; gasgeseth is the thin circles, stuck
together, in the fish’s skin. Any fish that has both of these signs
is permissible to eat. If one or the other of these signs is missing,
then it is forbidden to eat [such a fish]. And though there are cer-
tain fish that have fins but no scales, which we nonetheless [treat
as] permissible to eat, this is because our predecessors, peace be
upon them, witnessed with their own eyes that these fish really
have scales when they are still in the water, and the scales merely
fall off when the fish is removed from the water. And any fish that
[allegedly] has scales when in the water, which it sheds upon its
removal from the water, but this was not acknowledged by our
predecessors, is prohibited to be eaten and cannot be permitted
unless we witness with our own eyes [that this alleged claim is
correct].

And from all of the aforementioned permitted species, there
are specific situations in which any of these species would be
forbidden to be eaten, despite their being pure [in species].
These are the fifteen situations that our teachers have specified:
injured; sick; close to death; penetrator; penetrated; the ox that
gored; an animal from an idolatrous city; an animal that has been
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Ritual Slaughter % Concerning Ritual Slaughter

banned as herem, but illicitly taken anyway; the decapitated calf;
the scapegoat; the leper’s bird; an offering to idolatry; an animal
before its time; an animal along with its child; and an animal that
has been torn [rather than slaughtered]:

1. Injured: anything that has been hit by a piece of wood or a
rock or an arrow or a spear and is injured from this, and is in
danger of dying.

2. Sick: anything that is recognizably unhealthy — as can be
realized from its heavy motions and its reduced eating and
drinking.

3. Close to death: anything very near death and, other than
breathing, that has lost its appearance of being alive.

4. Penetrator: anything that has slept with a human female.

Penetrated: anything with which a human male has slept.

a

6. The ox that gored: anything that has killed a man or woman
by goring, biting, kicking, trampling, or by whatever other
method, it is forbidden to eat. All these [the penetrator, the
penetrated, and the murderous ox] — must be stoned, in
accordance with their law.

7. An animal from an idolatrous city: an animal from a city
whose inhabitants were led astray to idol worship. [The pro-
hibition to eat such things is derived] from the fact that the
Torah commands that any person or animal from such a city
must be killed.*

8. Ananimal that has been banned as herem, but illicitly taken
anyway: an animal whose owner [acquired it by] illicitly
taking from the herem.5 It is forbidden to derive benefit from
such an animal, because the law is that it must be burned.

4 Deuteronomy 13.
5 Herem is a status wherein items, or even a whole city, are declared dedicat-
ed to God alone. See Leviticus 27:28; Deuteronomy 13:17-18; Joshua 6:17-18.
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Ritual Slaughter % Concerning Ritual Slaughter

10.

11.

12.

13.

The decapitated calf: the weak® female of the cattle species,
which Scripture requires to be slaughtered from the back of
its neck in the city that is closest to a corpse.

The scapegoat: the goat that has been chosen by lottery on
Yom Kippur [to be sent into the wilderness].”

The leper’s bird: the bird that a priest uses to sprinkle onto
someone who is becoming purified from leprosy.® The pro-
hibition to eat it is derived from the fact that the Torah com-
mands to send out this bird alive into the wilderness.

An offering to idolatry: an animal that has been designated
to be worshiped or as a sacrifice for idolatry. It is prohibited to
derive benefit [from such things], for it is an abomination; as it
is said: Do not eat any abomination (Deuteronomy 14:3); and it
is written: Bring no abomination into thy house (Deuteronomy
7:26).

An animal before its time: anything that is younger than seven
full days old; as the verse says: When an ox or a lamb or a goat
is born, it must remain with its mother for seven days (Levit-
icus 22:27). It is prohibited, for the Torah graciously grants
the animal seven days of life, as [a deed of | mercy. Therefore,
slaughtering the mother [before the offspring is seven days
old] is prohibited, as well; for if the mother is slaughtered,
how can [the offspring] be with its mother? This law applies,

6 The author seems to be using the word “weak” (rafa) to mean young; thus,

a calf rather than a grown cow. Scripture states rules about this calf, that it
has not been worked, has not born any yoke (Deut. 21:3); perhaps this is why
our author calls it “weak.” For the context of this law, see Deuteronomy 21:1—9.

7 Leviticus 16.

8 Leviticus 14. The word “leprosy” is a traditional English translation of He-

brew zara‘ath; it refers to a mysterious skin disease mentioned throughout

Scripture, not Hansen’s Disease, which is known as “leprosy” today.

11
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Ritual Slaughter % Concerning Ritual Slaughter

by analogy, also to wild mammals and to birds; and thus, it is
forbidden to send away the mother [bird] from her children
until seven days have passed.®

14. An animal along with its child: This is of the same concept as
Thou shalt not take the mother along with the children (Deuter-
onomy 22:6), namely, not to destroy the root along with the
flower on the same day. This prohibition can be extended by
analogy to a father and daughter, a mother and daughter, and a
mother and son.!It applies to domestic mammals, wild mam-
mals, and birds. The reason for this prohibition is compassion.
Slaughtering a pregnant animal is also included in this pro-
hibition [against slaughtering] an animal along with its child,
for a fetus is called ben [child] already in its mother’s womb;
as it is written: And the children struggled together inside her
(Genesis 25:22).11 If an animal was slaughtered and was then
found to be pregnant, and its offspring came out alive — if the
offspring did not die that day, but stayed alive until the night,
it is permissible to eat the mother’s flesh. However, if [the
offspring] dies that day, before evening, it is forbidden, for
both [mother and offspring] have been lost on a single day.

15. Torn (terefa): Any domestic mammal, wild mammal, or bird

9 In Deuteronomy 22:6-7, the Torah speaks of sending away a mother bird
from her offspring; our author is arguing, based on the verse about domestic
mammals in Leviticus 22, that the mother bird may not be sent away until
seven days after the birth of her offspring.

10 The words an animal along with its child (Leviticus 22:28) literally trans-
late to: Aim and his son. Our author is saying that the animal’s sex is irrelevant.
1 Unlike the Rabbanites, Karaites prohibit slaughtering a pregnant animal.
See Royal Attire: On Karaite and Rabbanite Beliefs, by Mordecai Ben Nisan,
translated by Gabriel Wasserman, The Karaite Press: Daly City, 2016.

13
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Ritual Slaughter % Concerning Ritual Slaughter

that was torn apart by human hands, or by a carnivorous!?
wild animal, or by a carnivorous bird, is referred to in the
verse: Ye shall not eat torn flesh in a field (Exodus 22:23). It
says in the field because most torn flesh is in a field, but this
law applies also in places of human settlement, and, indeed,
everywhere. Similarly, it is forbidden to eat a carcass (nevela);
that is, an animal that died a natural death, without being
slaughtered, or that was made into a carcass [due to slips]
during the slaughtering process; as Scripture says: Ye shall
eat no carcass (Deuteronomy 14:21). Torn flesh is more severe
than a carcass, for the Torah instructs us to throw torn flesh
to a dog; as it is written: Ye shall throw it to the dog (Exodus
22:27); whereas, regarding a carcass, it says: To the sojourner
in thy gates shalt thou give it, and he may eat it (Deuteronomy
14:21). And feeding a torn animal to a gentile is also prohibited,
because it is harmful to one’s health; as it is written: Do not
place a stumbling block before a blind person (Leviticus 19:14).13
Just as eating the bodies of impure animals of all species
is forbidden, so, too, it is forbidden to consume anything pro-
duced by such animals, such as milk of an impure domestic or
wild mammal, or eggs of an impure bird or fish, or anything
like these; as it is written: From their flesh shall ye not eat
(Leviticus 11:8). And the meaning of “from their flesh” includes
anything that issues from them.* Our teachers’ rule regarding
this is: “Anything produced from a pure thing is pure, and

12 Literally “one that tears.” An animal that tears up other animals, even if it
does not eat them, would still make its victim “a torn animal.” However, the
translation “carnivore” makes a much easier English sentence; indeed, the
word “those that tear” (forfim) is used to refer to carnivores in Modern He-
brew.

13 That is, do not deceive someone into doing something that could harm
them.

14 The author is expounding on the particle “from” as meaning not just the
flesh but what issues from it.
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Ritual Slaughter % Concerning Ritual Slaughter

anything produced from an impure thing is impure.” This is
in contrast to the view of the Rabbanite sages, who say that a
lamb born from the womb of a pig is kosher, and a pig born
from the womb of a sheep is not kosher, and all sorts of similar
claims.®

But other than these cases, the bodies of all these [kosher species]
are permitted. Deriving benefit from any of these species is made
permissible, in all times and places, through the act of slaugh-
tering (shehita). However, one type, namely fish, is an exception;
Scripture permits them if their death comes about as a result of
their being fetched from the sea, which counts as slaughtering
for them. As it is written: Could there be enough sheep and cattle
slaughtered to feed them? If all the fish of the sea are gathered for
them, will it suffice to feed them? (Numbers 11:22). And without this
[death as a result of fishing], it is forbidden to derive any benefit
from [fish], such as if they died in the sea or were killed [in some
other manner] — they are like a carcass. And all other kinds [of
animals] require slaughter.

The correct way to slaughter is known to us from the burden
of the inheritance (sevel ha-yerusha) dating back to Noah, peace
be upon him. It is: the cutting of the [four] signs (simanim) — the
trachea, esophagus, and two veins (arteries) — which are in the
front of the neck. The trachea is the place from which breath and
voice are produced; the esophagus is the place through which food
and drink are swallowed; the two veins are the sources of blood.

The fact that slaughtering must be performed in this way is
known from what [ God] said to Noah, peace be upon him: But ye
may not eat flesh in its life, its blood (Genesis 9:4) — for the blood
can only be extracted from the animal in the abovementioned

15 There is no paragraph break in the 1958 Hebrew edition, but we have add-
ed one to this publication, because the author turns here from the topic of
impure species to the topic of the method of slaughter.
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Ritual Slaughter % Concerning Ritual Slaughter

way. For from the time of Creation until that of Noah, people
would not slaughter animals; rather, they would tear limbs from
aliving animal — that is, while the body was still alive, they would
remove the limb that they wanted, and they would eat it. The
animal would suffer tremendously from this, for an extended
period, and this was an act of great cruelty and wrong behavior.
Moreover, the blood would be absorbed and harden inside the
flesh, such that the blood would be eaten — and Scripture would
one day [at the time of the revelation at Sinai] prohibit [the con-
sumption of blood] entirely, regarding which it is said: Thou shalt
not eat the life along with the flesh — that is, while the blood is still
in it — for the blood is the life (Deuteronomy 12:23). Therefore, it is
forbidden to eat a limb straight from a living animal; but rather [it
is permitted to eat meat] only after slaughter, in order to lessen
the pain of the slaughtered animal, and it is required to spill out
its blood, so that it [the blood] will not be eaten.

The correct way to slaughter is to drag the knife across the
[animal’s] neck, in a forward and then backward motion; but if
itis too difficult for the slaughterer,'® such that the slaughter has
not been completed, then he should do another forward and back-
ward motion, without removing the knife from the neck, such
that all the motions, forward and back, are uninterrupted. The
fact that slaughtering must be done in a forward and backward
motion is known from the meaning of the word shehita, which
means “pulling,” as in hez shahut (Jeremiah 9:7), which means
the pulling of the arrow on the bow — and pulling is necessarily
done by going forward and backward. However, slaughter can also
be acceptable if there is only a single forward motion, without
any backward motion, if the slaughterer can put in enough effort

16 Hebrew ve'im yagbir; this would seem to mean “if the slaughterer gives
too much effort,” but this obviously makes no sense in context, so the sen-
tence seems to mean “if the effort is too much for the slaughterer.”
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Ritual Slaughter % Concerning Ritual Slaughter

to leave none of the [four] signs uncut. The slaughtering must
be done efficiently and lightly, so as not to give additional pain
beyond the pain of the actual slaughter.

The knife used for slaughtering must be designated specifically
for this purpose, and one should not use other items [to do the
act of slaughter]. This can be derived from the following verse:
He took the knife in his hand (Genesis 22:10), with the definite
article, meaning that it is reserved specifically for this purpose.
The knife is called maakheleth [in that verse], for it makes the
animal permissible for eating [akhila]. The knife needs to be
honed, sharp, and twice as long as the animal’s neck is thick, so
that the act of slaughtering will be able to go forward and back.
[The knife must also] have a straight edge and not have serrations
like the prongs of a fork, lest it happen that it be inserted in the
midst of the [four] signs, which is the opposite of the meaning
of shehita [pulling]. At the time of slaughter, one must perform a
good check on the knife’s sharpness, lest it have been blemished
and lost its sharpness. The material of which the knife is made
must be of good, strong iron, such that the slaughtering process
can be done easily and quickly.

Right before the slaughtering, one must make the following
blessing, without speaking between it and the slaughtering:

“Blessed are you Y-H-w-H our God, eternal king, who has
sanctified us through His commandments, and permitted us to
slaughter a pure domestic mammal,” or “a pure bird,” or “a pure
wild mammal.” The purpose of the blessing is [to bless God] for
providing food to mankind, for it is forbidden for a person to
derive any sort of pleasure without reciting a blessing. As for
the blood of the slaughtered animal: if [one is slaughtering] a
domestic mammal, one needs to pour it [the blood] onto the
ground; as is it said: Thou shalt pour it out onto the ground, like
water (Deuteronomy 12:16 ). However, if one is slaughtering a wild
mammal or bird, one must cover [the blood] with dirt; as it is
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Ritual Slaughter % Concerning Ritual Slaughter

said: And whatsoever man from among the Israelites, or from the
sojourners that dwell in their midst, hunts a wild mammal or bird
that may be eaten, they must pour out its blood and cover it with
dirt (Leviticus 17:13). And at the time of covering [the blood], the
following blessing is required:

“Blessed are you Y-H-w-H our God and eternal king, who has
sanctified us with his commandments, and commanded us to
cover the blood of a pure bird that has been slaughtered” or “of
a pure wild animal that has been slaughtered.”!”

And if the animal being slaughtered is very small in size, the
knife draws all its blood, so nothing is spilled onto the ground;
in such a case, one is obligated to wash the knife, and cover the
washing water, in order to fulfill the Torah’s commandment.!8

The covering of the blood must be with dirt, or ashes, or any-
thing that is called “dirt” (‘afar).1®

[Before slaughtering], one must bind the animal by its front
legs and hind legs and grab its head, so that it will not tremble
and be hit [by its fall] to the ground, which will cause pain addi-
tional to that of the slaughtering. Similarly, one must not flay the
animal’s skin, or, if it is a bird, pull out its feathers, or do anything
else, until the animal is fully dead, to ensure that it will have no
additional pain.

Not every man?? is fit for the job of slaughtering. Rather, [the

17 There is no paragraph break in the Hebrew, but we have added one, be-
cause the author is done with his discussion of the blessing, and he goes on
to a somewhat new topic.

18 Again, there is no paragraph break here, but we have added one, because
the next sentence discusses the covering of blood in general, not in the spe-
cific case of a very small animal.

19 Again, we have added a paragraph break, because the topic changes.

20 The word used here is ish, which can mean either “man” or “person” in
general. It is not clear what the author’s position is regarding female slaugh-
terers. Here, we note that many of the Karaite women in twentieth-century
Egypt slaughtered birds for family consumption.
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Ritual Slaughter % Concerning Ritual Slaughter

only one fit is] a man who is pure in his beliefs, is upright in his
character, understands y-H-w-H’s Torah, is expert in the laws of
slaughtering, is careful in keeping the Torah’s prohibitions, is
full of intelligence, knows how to perform the act of slaughter-
ing without its being [too] violent, is full of strength, and is fast
working and expert in the act of slaughtering, so that he can make
the animal’s pain as light as possible. The man that is complete
in all these is worthy to rely on, and it is permissible to eat of
his slaughtering. But if he lacks any of these qualities, he is not
fit to come close to this work, for it is great and holy work. And
anyone who wantonly comes to this job, while lacking these con-
ditions, is rebelling against God, and his slaughtering is deemed
an [unkosher] carcass, and he will be accountable for his sin. As
it is written: One who slaughters an ox is [accountable, just like]
one who kills a man (Isaiah 66:3).
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The Ten Things that Invalidate
an Act of Slaughter

Any slaughtering in which one or more of the [four] signs was
left uncut. Our sages, peace be upon them, called this scenario
“leaving over” (hashara).

Slaughtering that was done lazily, rather than quickly, or if
one picked up the knife before the process of slaughtering was
complete and then went on to slaughter further - this, too, is
invalid. They have called this scenario “waiting” (shehiyya). It
occurs when the slaughterer’s hand is too weak or the knife
is too dull.

If the knife punctured the skin or one of the signs - this, too,
is invalid. It is called “digging” (halada). This can occur if the
tip of the knife is very sharp, like the edge of a spear.

If one or more signs were uprooted from their place on the side
of the head or the body. This renders the animal an unkosher
carcass. It is called “uprooting” (‘igqur).

Slaughtering by running the knife along the neck, without a
pulling motion — that is, without going forward and back —is
invalid, and is called “pushing” (derasa).

. Slaughtering that comes down upon or near the bone of the

larynx is invalid, for the larynx is hard as a bone, so the animal
will experience a great deal of pain. Such a scenario is called
“slaughtering at the bone” (hagrama), for the larynx is the
uppermost of all the rings in the windpipe.

Similarly, slaughtering that comes down upon the place
of swallowing is also invalid, because this would cause the
slaughtered animal to experience more pain than that of the
slaughtering itself. This is called “slaughtering at the place of
swallowing” (havla‘a).

If the slaughterer pulls the signs toward the side of the head, or
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Ritual Slaughter % 10 Invalidations of Act of Slaughter

they have been pulled downward, and the slaughtering takes
place out of its bounds — above the larynx and the place of
swallowing — then the slaughtering is rendered invalid. This
is what they call “pulling” (hamshakha).

9. Ifthe head fell off the body of the animal as a result of slaugh-
tering, or the knife reached the spine, the animal is rendered
an unkosher carcass, because it will die more quickly than
it would in the full process of slaughtering. This is called

“beheading” (hattaza), and it may occur either when the knife
is too sharp or when one exerts too much strength during the
act of slaughter.

10. If one or more signs were cut by themselves, rather than by
force of the slaughtering knife, this is invalid, and is called

“dislocation” (nittuq). This may occur if the animal stretches
out its neck.

These are the situations that we have mentioned as invali-
dating the slaughter. They are called “The Ten Invalidations of
Slaughter” in the books of our sages, peace be upon them.
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Three Additional Prohibitions

After the body has been slaughtered properly, in accordance with
everything explained so far, there still remain three forbidden
things: the blood, the fat (/elev), and the sinew of the thigh vein
(gid ha-nashé).

1. Blood of any creature, including fish, is prohibited, as it is said:
Ye shall not eat the blood of any flesh, for the life of every flesh
is its blood (Leviticus 17:14). Scripture mentions this a second
time, and a third time, so that this prohibition should not be
light in a person’s eyes. Therefore, [Scripture] prescribes?!
the punishment of kareth (being cut off); as it says: all that
eat it will be cut off (Leviticus 17:14). Because Scripture pre-
scribes?2 the punishment of kareth for one who eats blood,
[our] sages, peace be upon them, have been stringent and
required the purging of meat (nigqur ha-basar); that is, the
removal of all arteries from the body of the wild or domestic
animal — except from the head, for its arteries are wide, and
therefore its blood comes out through washing and salting. In
addition, they required that the flesh of all species be washed
and salted, and to remove the foam from the sides of the pot
at the time of cooking, such that there should be no trace of
any blood in the meat. And they exhorted us not to eat the
spleen or the liver if they have been merely cooked in water;
one should only eat them roasted with fire.

2. The prohibition of fat (kelev) applies only to oxen, sheep, and
goats. The Torah did not prohibit it because it is impure, God
forbid! Rather, [it is prohibited] because of its holiness, for

21 Literally, “fences it off”; that is, prescribing such a severe penalty keeps
people from violating the prohibition, just as a fence keeps people away.
22 Again, our author uses the verb “fences off”
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Ritual Slaughter % Three Additional Prohibitions

it is the best of all parts of the body, and was burned on the
altar, as a fire offering, a sweet savor unto y-H-w-H (Leviticus
3:5). Regarding [the] prohibition [of eating fat], it is written:
An everlasting law for your generations, throughout all your
dwelling places — no fat and no blood shallye eat (Leviticus 3:17).

There are six types of forbidden fat:

1. The fat that covers the innards.
The fat that is on the innards.
The fat that is on the kidneys.
The kidneys themselves.

The lobe above the liver.

The fat of the [sheep’s] tail.

o9 P »D

The Torah calls all these “fat,” and it is prohibited to derive
benefit from them, at any time or place.

3. The prohibition of the sinew of the thigh vein applies only to
mammals, whether wild or domestic; it does not apply to birds.
[The prohibition] serves as a reminder of the limping thigh
of our forefather Jacob, peace be upon him, which happened
to him as a result of his struggle with the angel; as it is said:
Therefore, the Children of Israel do not eat the sinew of the thigh
vein, which is on the hollow of the thigh (Genesis 32:33). And
because Scripture does not mention on which side he limped,
his right or left knee, both sides are forbidden. Regarding birds,
[which bear no such restriction], our sages, peace be upon
them, have said [nonetheless] that one who wishes to be so
stringent as to avoid eating it in any animal, even a bird, will
be blessed by God. And just as it is forbidden to reattach fat
to meat after it has been removed, so is it also for the sinew
of the thigh vein. If they are found in any cooked food, that
food is prohibited for consumption.
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A Kid in Its Mother’s Milk

Another prohibition related to the topic of slaughtering is the
rule: Thou shalt not cook a kid in its mother’s milk (Exodus 23:19),
in which Scripture prohibits cooking the flesh of the flower [off-
spring]| along with the root [parent]. From the prohibition of such
cooking, our sages derive by analogy [heggesh] also the prohi-
bition of eating it [meat that is cooked in its mother’s milk], for
the purpose of cooking is eating. The reason for this prohibition
is the same as that of the prohibition: Do not slaughter it and its
child on the same day (Leviticus 22:28); for Scripture is concerned
about the loss of the two of them, [the parent and the child], on
the same day, in order to distance us from cruelty and feed?3 us
the characteristic of mercy. For this reason, [our sages| derive by
analogy that the flesh of the father is forbidden to eat along with
the flesh of the flower [the offspring], if one is able to recognize
that they are root and flower;24 and similarly, the milk of the kid
is forbidden with the meat of the root [the parent], foritis all the
same — and similarly, the milk of the flower along with the milk of
the root, or the flesh of the flower along with the flesh of the root.
In conclusion, this prohibition applies only to the root and
flower, whatever they may be. The prohibition is to touch one
to the other, to cook them, or to eat them. But other than in the
case of a root and flower, there are no restrictions [on milk with
meat]| — neither to touch [them to each other], nor to cook, nor
to eat. It is permitted to eat one before the other, or one after the

23 The verb used, le-hal’it, means literally “to force-feed.” The implication
is that what we eat instills values in us, so if we eat meat that was obtained
in a cruel way, that instills cruelty in us; however, if we eat meat that was
obtained in a proper way, it instills proper values in us.

24 That is, it is obvious what animal is the mother of what animal, so it is
definitely forbidden to eat them together; but paternity is less clear, so eating
an animal and its father is prohibited only if one is sure of the paternity.
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other, however it may be, for Scripture speaks specifically only

about [eating the milk and meat] of parent and offspring, for the
abovementioned reason.

Blessed is God forever, Amen and Amen!?5

25 Psalms 89:53.
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